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TECNICA di Tamburini Guido & C. snc - Woodworking Machinery
Via Piane 12/E - 47853 Coriano (RN) - Italy
Tel. 0039-0541-657417 - Fax 0039-0541-658028
E-mail: tecnica@it-tecnica.com - www.it-tecnica.com - Skype tecnica.snc

CENTRO DI LAVORO CNC

CENTRE D’USINAGE À CNC

CENTRO DE TRABAJO DE CONTROL NUMÉRICO

Mandrini verticali asse x
Mandrini verticali asse y
Mandrini orizzontali asse x
Mandrini orizzontali asse y
Potenza Motore

TESTA A FORARE

Mandrins verticaux axe x
Mandrins verticaux axe y
Mandrins horizontaux axe x
Mandrins horizontaux axe y
Puissance moteur

TÊTE A PERCER

Portabrocas verticales eje x
Portabrocas verticales eje y
Portabrocas horizontales eje x
Portabrocas horizontales eje y
Potencia motor
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Nr.
Nr.
Nr.
Nr.
kw

6
3

2+2
1+1
2.2

I d
ati

 no
n s

on
o v

inc
ola

nti
. Te

cn
ica

 si 
ris

erv
a i

l d
irit

to 
di 

mo
dif

ica
re 

i d
ati

 te
cn

ici
 se

nz
a p

rea
vv

iso
.

Le
s d

on
nØ

es 
tec

hn
iqu

es 
ne

 so
nt 

pa
s c

on
tra

ign
an

tes
. L

a s
oc

iØt
Ø T

ec
nic

a s
e r

Øse
rve

 le
 dr

oit
 de

 m
od

ifie
r le

s d
ite

s d
on

nØ
es 

san
s a

uc
un

 pr
Øa

vis
.

Lo
s d

ato
s tØ

cn
ico

s n
o c

on
stit

uy
en

 co
mp

rom
iso

. Te
cn

ica
 se

 re
ser

va
 el

 de
rec

ho
 de

 m
od

ific
ar 

dic
ho

s d
ato

s s
in 

pre
vio

 av
iso

.

Course axe X
Course axe Y
Course axe Z
Dimensions max panneau à usiner
Vitesse axe X
Vitesse axe Y
Vitesse axe Z
Vitesse de rotation mandrin fraiseur
Vitesse de rotation mèches à percer
Puissance moteur mandrin fraiseur
Puissance moteur mèches à percer
Puissance moteur brushless axe X
Puissance moteur brushless axe Y
Puissance moteur brushless axe Z
Nombre de mandrins à percer
Pompe à vide
Dimensions ventouses standard
Puissance électrique max installé
Diamètre bouche d' aspiration
Pression air compresse
Vitesse air pour aspiration
Consommation air aspirée
Dimensions emballage machine (Ln-Lr-H)
Poids net machine

Corsa utile asse x
Corsa utile asse y
Corsa utile asse z
Dimensioni max pannello lavorabile
Velocità asse x
Velocità asse y
Velocità asse z
Velocità rotazione mandrino fresatore
Velocità rotazione punte a forare
Potenza motore mandrino fresatore
Potenza motore punte a forare
Potenza motore brushless asse x
Potenza motore brushless asse y
Potenza motore brushless asse z
N° mandrini a forare 
Pompa vacuum
Dimensioni ventose standard (n° 8)
Potenza elettrica max installata
Diametro attacco uscita aspirazione
Pressione aria compressa
Velocità aria per aspirazione
Consumo aria aspirata
Dimensioni imballo macchina
Peso netto macchina

Recorrido eje X
Recorrido eje Y
Recorrido eje Z
Dimensiones max panel a elaborar
Velocidad eje X
Velocidad eje Y
Velocidad eje Z
Velocidad rotación cabezal fresador
Velocidad rotación brocas de taladrar
Potencia motor cabezal fresador
Potencia motor brocas de taladrar
Potencia motor brushless eje X
Potencia motor brushless eje Y
Potencia motor brushless eje Z
N° portabrocas de taladrar
Bomba vacío
Dimensiones ventosas standard (n°8)
Potenzia eléctrica max instalada
Diámetro conexión salida aspiración
Presión aire comprimido
Velocidad aire de aspiración
Consumo aire aspirado
Dimensiones embalaje máquina (L-AN-AL)
Peso neto máquina
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DATI TECNICI DONNEES TECHNIQUES DATOS TECNICOS

IL CONTROLLO MODERNO FACILE DA UTILIZZARE

CONTROLLO NUMERICO MODELLO TPA EDI 32

SISTEMA OPERATIVO WINDOWS XP

SCHERMO A COLORI 17” INSTALLATO SU CONSOLLE
A BORDO MACCHINA

FUNZIONI DI SERIE

CONVERTITORE DI FILES ESEGUITI IN CAD
E SALVATI IN DFX

LAVORAZIONE IN SPECULARE SENZA ULTERIORE
PROGRAMMAZIONE

FORATURA CONTROLLATA SU 5 LATI

CONTRÔLE MODERNE FACILE D’ UTILISATION

CONTRÔLE NUMERIQUE MOD. TPA EDI 32

SYSTEME OPERATIVE WINDOWS XP

ECRAN EN COULEURS INSTALLÉ
À BORD DE LA MACHINE

FONCTIONS DE SERIE

CONVERTISSEUR AUTOMATIQUE
DE FICHIERS RÉALISÉS AVEC SYSTÈME CAD ET

SAUVEGARDÉS EN FORMAT DXF

TRAVAIL ON SPÉCULARITÉ SANS ULTÉRIEUR
PROGRAMMATION PERÇAGE

PERÇAGE CONTRÔLÉ SUR 5 COTÉES.

EL CONTROL FÁCIL DE UTILIZAR

CONTROL NUMÉRICO MODELO TPA EDI 32

SISTEMA OPERATIVO WINDOWS XP

PANTALLA COLOR 17 ” INSTALADA A BORDO DE
LA MÁQUINA

EQUIPAMIENTO DE SERIE

CONVERTITOR AUTOMÁTICO DE ARCHIVOS EN
FORMATO DXF

TRABAJO ESPECULAR SIN NECESIDAD DE
PROGRAMACIÓN ADICIONAL

TALADRADO CONTROLADO EN LOS 5 LADOS
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SVUOTAMENTO TASCHE
IN AUTOMATICO

PROGRAMMA PER
ESEGUIRE SCRITTURE

SU RICHIESTA

PROGRAMME AUTOMATIQUE POUR
ENCOCHE SERRURE

SOFTWARE POUR
ÉCRITURE

SUR DEMANDE

VACIADO AUTOMÁTICO
DE LAS FUNDAS

PROGRAMA
PARA ESCRITURAS

SOBRE PEDIDO

El grupo de taladrado està constituido por 15 portabrocas de bajada
independiente, con paso 32 mm, para los taladrados frontales y
para los laterales; una sierra circular puede efectuar cortes
longitudinales

Il gruppo di foratura è costituito da 15 mandrini a discesa indipendente
con passo 32 mm, utilizzabili sia per le forature frontali che per
quelle laterali; una sega circolare garantisce i tagli longitudinali

Le groupe de perforation est constitué de 15 mandrins à descente
indépendante, pas 32 mm, utilisables pour les perforations en
façade et pour les perforations latérales; une scie circulaire
garantissant les coupes longitudinales

300

Gli spostamenti dei gruppi operatori sugli assi x-y-z avvengono su guide lineari prismatiche tramite cremagliera e viti a ricircolo di sfere
comandate da motori brushless e lubrificate automaticamente.

Déplacements de groupes opérateurs sur les axes x-y-z sur guides linéaires prismatique par cremaillière et vis à billes gerées par des
moteurs brushless et lubrifiés automatiquement.

Los desplazamientos de los grupos operadores sobre los ejes x-y-z se realizan sobre guías lineales prismáticas mediante círculo
de esferas rígidas por motores brushless y lubrificadas automaticamente.
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AMBIENTE REALIZZATO DA “TOPOS” - GRECIA
RÉALISÉ PAR “TOPOS” - GRÈCE
DECORACIÓN REALIZADA POR “ TOPOS” - GRECIA

REALIZZATO DA “ROM FAIL” - ROMANIA
RÉALISÉ PAR “ROM FAIL” - ROUMANIE
DECORACIÓN REALIZADA POR “ROM-FAIL” - ROMANÍA

HR300 è pratica: i pezzi da lavorare vengono posizionati su
battute a scomparsa regolabili e trattenuti dal vuoto per mezzo
di ventose a depressione con posizionamento rapido e regolabile
sull’intera area di lavoro. Il vuoto è gestito da una pompa di 60
mc/h.

Il cambio dell’utensile sul mandrino fresatore avviene in tempi
estremamente ridotti, essendo a sgancio pneumatico.
Il cambio dell’utensile è automatico con magazzino laterale a
9 posizioni (su richiesta).

HR300 est pratique: les pièces à travailler sont placés sur des
butées escamotables et retenues au moyen de ventouses à
dépression à positionnement rapide et réglable sur tout le plan
de travail. Le vide est assuré par une pompe de 60 m/h.

Le changement de l’outil sur le mandrin de fraisage se fait dans
un temp rèduit, car il est à décrochage pneumatique. Sur
demande, le changement de l’ outil peut être automatique acev
magasin latéral à 9 positions (sur demande).

HR300 es práctica: las piezas se colocan sobre topes ocultables
y retenidos al vacío gracias a ventosas de depresión con
posicionamiento rápido y regulable sobre toda el área de trabajo.
El vacío se obtiene gracias a una bomba de 60 mc/h.

El cambio de la herramienta sobre el grupo fresador se efectúa
en tiempos muy reducidos ya que el enganche es neumático.
El cambio de la herramienta es automático con almacén lateral
de 9 posiciones (sobre pedido).

AMBIENTE REALIZZATO DA “CB” - ITALIA
RÉALISÉ PAR “CB” - ITALIE
DECORACIÓN REALIZADA POR “CB” - ITALIA

REALIZZATO DA “TORICCO SERRAMENTI” - ITALIA
RÉALISÉ PAR “TORICCO SERRAMENTI” - ITALIE

DECORACIÓN REALIZADA POR “ TORICCO SERRAMENTI” - ITALIA

Aggregati per eseguire ogni tipo di lavorazione

Agrégats pour exécuter chaque travail

Agregados para efectuar cualquier clase de trabajo

Il motore fresatore può variare la velocità di rotazione da
0 a 20.000 giri al minuto

Le moteur peut changer la vitesse de rotation de 0 à 20.000 tours/min

El motor fresador puede variar la velocidad de rotación de 0 a 20.000
vueltas por minuto

Coni ISO 30
Pinze ER 32 per coni
Pinze ER 25 per aggregati

Cones ISO 30 porte-outils de fraisage
Pinces ER 32 pour cones
Pinces ER 25 pour agrégats

Conos ISO 30
Pinzas ER 32 para conos
Pinzas ER 25 para agregados

ARH-11-NN-2

ALH-01-NY-2
ARH-01-NN2

ART-01-NN2

Sistema di rotazione ad ingranaggi con posizionamento a 360° asse C

Système de rotation par engrenages avec positionnement à 360° axe C

Sistema de rotación a engranajes con posicionamiento a 360 º eje C

ISO 30
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Coni HSK
Pinze ER 32 per coni

Pinze ER 25 per aggregati

Cones HSK porte-outils de fraisage
Pinces ER 32 pour cones

Pinces ER 25 pour agrégats

Conos HSK
Pinzas ER 32 para conos

Pinzas ER 25 para agregados

Varie tipologie di ventose applicabili per ogni tipo di lavorazione

Ventouses applicables de toutes le dimensions pour chaque travail

Varias clases de ventosas para cualquier tipo de trabajo

HSK

ARH-11-LX-1 ALH-01-AN-1

ART-01-NN-1 ARH-11-AN-1 ALT-01-NN-1

ISO 30HSK


